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Honoring One’s Father-in-Law
and Mother-in-Law:

Must one revere them, how about respect them?
Does one stand up when his father/mother in law walks in the room?

Can one call his father in law by his name or must he call him dad?

Basically, when one marries his wife, did he draft two more parents?

“Sponsored in honor of Abie Soudry, Morris Yaich, David Jajati, Albert Halabieh and
Charlie Yazdi on their upcoming weddings “
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Parashat Yitro, Moshe's father-in-law, leaving his home in Midian to visit klal Yisrael at
their desert encampment. When Yitro arrived,

Moshe went out to greet his father-in-law, and he bowed and kissed him, and each man
asked after the welfare of his friend, and they came into the tent. (Shemos 18:7)

And he bowed and kissed him — we don’t know who bowed to whom. [But] once the
verse says man, who is called man other than Moshe, as it is written, And the man
Moshe (Bemidbar 12:3).

This Rashi, which makes it clear that it was Moshe who bowed to Yitro:

Can this be a source to respect one’s father in law?
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More concerning the decline that occurred with the destruction of the Temple:
[1227 111 — Our Rabbis taught:] ™’ 7mix 73x1 12 om 127 — R’ Pinchas ben Yair says:
1™ 221 0Man wia wpna N2 2nwn — From [the time] the Temple was destroyed,
chaverim'” and high-born men "’ have been ashamed, " owx3 1vm — and their
heads have been covered, " nwyn »wix 157511 — and men of merit have been
impoverished. " 1iw5 "ya1 yinr '5ya 11231 — But strong-armed men and slanderers "’
have triumphed, SXiw "X Wpan X1 W7 X1 — and there is none who seeks, and
none who searches, ™ and none who inquires. " omwaw nax Sy wwnb u5 m by —
Upon whom, then, can we lean (rely)? Upon our Father in Heaven!

Additional travails:

"mix 511 Myox 17 — R’ Eliezer the Great ) says: wipnia n1a 2w o — From the

day the Temple was destroyed, X503 ’1:;!79"? N MY — scholars began to be like
schoolteachers, X2 XMHY1 — and schoolteachers like synagogue attendants, 81l
NYINT Kpyd Xuim — and synagogue attendants like unlearned commoners, © xpy
RYINT

19757 X91X — and commoners become steadily more impoverished " (in wisdom and
observance), Wpan 1'X1 YXiw 'X1 — and there is none who inquires, and none who
searches. omwaw max 5y yywnb vr m 5y — Upon whom can we lean? Upon our
Father in Heaven!

NaDY NRa¥Im NXmwn niapya — In the period which will precede the coming of
Mashiach,” insolence will increase, 1K1 1p" — and costs will soar. ¥ m1p 1nn 1Dan
apina M — The vine will yield its fruit yet wine will be dear, ¥ mm% 790 N1abm
naain X1 — and the government will turn to heresy, " and there shall be no
rebuke. © mnb mm 7yn ma — The erstwhile meeting place of sages will be [used] for
harlotry, " o1 1923m 29m 553m — and the Galilee will be destroyed and the Gavlan
¥ desolated, 17y 7yn 133101 51230 WARY — and the people who dwell on the borders
will wander about from town to town, “ 113111 X51 — but they will not be succored.
Mon MDD Nindm — And the wisdom of scribes ' will decay, " 1oxm Ko WM —
and those who dread sin will be despised, ” n77y1 XN NRXM — and truth will be
absent. ¥ 125 oupt 2D oMy1 — Youths will blanch the faces of elders; ' 1y oupt
onvp 1on — elders will stand in the presence of minors. ' ax Ymmn 12, — The son
derides his father; nninna .‘l’?; N2 P N2 — a daughter rises against her mother
[and] a daughter-in-law against her mother-in-law; "\n3 WX YK 'R — a man’s
enemies are the people of his household."” 235371 293 7911 M2 — The face of the
generation is like the face of a dog; ' PANR WNANN X 127 — a son is not abashed [in
the presence] of his father. Dwaw 1ax Sy ywad 5 vy " Sy1 — Upon what, then,

can we lean? Upon our Father in Heaven!



David Hamelech:
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The Yalkut Shimoni states: “David told Shaul, ‘My father, you shall surely see
the corner of your coat in my hand” (which means that David called Shaul, his
father in law, his father). Our Sages derived from here that one is obligated to
honor one’s father-in-law just as one is obligated honor one’s father, for the
verse equates one’s father-in-law to one’s father. The reason for this is because
one’s wife is considered an actual part of one’s self and just as one’s wife is
obligated to honor her father, the husband is obligated to honor her father as
well. The Tur and Shulchan Aruch (Yoreh De’ah, Chapter 240) rule accordingly
that one is indeed obligated to honor one’s father-in-law.



Rules of mourning:
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The Vilna Gaon letter to his wife:
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My wife: honor my mother, as the Torah teaches. Itis a criminal
transgression to trouble a widow in the slightest way.

My mother: let there be peace between the two of you...

Even if one of you acts incorrectly, forgive one another and live for the
sake of Hashem in peace.



Living together:
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Indeed, Hagaon Rabbeinu Yaakov Emdin writes a powerful lesson (in his
Responsa She’elat Ya’abetz, Chapter 32) that the common hatred between
mother-in-law and daughter-in-law usually exists when they both live in the
same house, for this naturally causes strife. However, if they are not so near
one another, it is possible that they will live with peace and harmony.
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When one marries, the parents of each other should be honored. This is why the Torah places honoring
one’s parents near adultery. There is a loyalty and respect demanded of a woman to respect her in laws.
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The following are the words of the Tur: “One is obligated to honor one’s older brother just
as one is obligated to honor one’s father.” The Tur then continues, “One is also obligated
to honor one’s father-in-law, as the verse states, ‘My father, you shall surely see.” The
Bayit Chadash infers from the fact that regarding the honor of one’s older brother, the Tur
writes that one should honor him like one honors one’s father whereas regarding the
honor one affords one’s father-in-law, the Tur only writes that one must honor him, that
the obligation to honor one’s father-in-law is not as great and one need not honor him
exactly as one honors one’s father; rather, one only needs to rise before him and honor

him the way one would honor an elderly person.

Thus, halachically speaking, although one is obligated to honor one’s father-in-law by not
calling him by his first name, rising before him, and the like, nevertheless, one is not
obligated to honor him exactly as one would honor his parents by providing them with all
of their needs (as we have discussed by the laws of honoring one’s parents) and honoring

him minimally, as one would elderly people, is sufficient.

Summary: One is obligated to honor one’s father-in-law by rising before him when he
enters one’s four Amot (approximately a six-foot radius) just as one would honor elders.
However, one is not obligated to honor him exactly as one is obligated to honor his father.
Maran zt’l writes that some customarily kiss the hands of their father-in-law as a show of
respect and honor and this is indeed a worthy custom. This is especially true if one’s
father-in-law is a Torah scholar and performs praiseworthy deeds. Similarly, one must
also honor one’s mother-in-law appropriately. Likewise, a woman should honor her father-
in-law and mother-in-law to the best of her ability. One may not call one’s father-in-law or
mother-in-law by their first names; rather, one should call them “Abba” and “Ima”
respectively as some customarily do or one should add on a respectful title to their names
such as “Rabbi” and the like. Alternatively, one can avoid addressing them directly

altogether.
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Likewise, one must certainly honor one’s mother-in-law. The Mishnah in
Masechet Sotah (49b) states that one of the signs of the period immediately
prior to the arrival of the Mashiach is that daughters-in-law will rise up against
their mother-in-law and others have a different version in the Mishnah that sons-
in-law will rise up against their fathers-in-law. Based on this, nowadays when it
Is common for brazen words to be exchanged between daughter-in-law and
mother-in-law or between son-in-law and father-in-law, this is indeed a sign that
the end of our exile is near. Although the parents of the husband or wife may
sometimes not treat their son-in-law or daughter-in-law properly, it is
nevertheless forbidden to act audaciously towards them, and one must always
treat them respectfully. If the relationship with one’s in-laws causes strife or
aggravation, the couple should consult an outstanding Torah scholar who has
experience with these issues regarding how to proceed.



